
UREDBA (ES) št. 108/2008 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 15. januarja 2008

o spremembi Uredbe (ES) št. 1925/2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi
živilom

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti člena 95 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in
Sveta (3) določa, da se za sprejetje izvedbenih ukrepov
v zvezi z navedeno uredbo uporablja regulativni postopek,
uveden s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (4).

(2) Sklep 1999/468/ES je bil spremenjen s Sklepom 2006/
512/ES, ki je uvedel regulativni postopek s pregledom za
sprejetje izvedbenih ukrepov splošnega obsega, namenjenih
za spreminjanje nebistvenih določb temeljnega akta,
sprejetega v skladu s postopkom iz člena 251 Pogodbe,
med drugim s črtanjem nekaterih takšnih določb ali
z nadomestitvijo akta, tako da se dodajo nove nebistvene
določbe.

(3) Komisijo bi bilo treba pooblastiti za sprejemanje sprememb
prilog I in II k Uredbi (ES) št. 1925/2006 za določitev
dodatnih živil, ki se jim ne sme dodajati določenih
vitaminov ali mineralov, za sprejemanje odločitev in/ali
sprememb seznama odobrenih, prepovedanih ali omejenih
drugih snovi, za opredelitev pogojev, pod katerimi se
vitamini in minerali lahko uporabljajo, kot so merila
čistosti, največje količine, najmanjše količine in druge
omejitve ali prepovedi dodajanja vitaminov in mineralov
živilom, ter za določitev odstopanj od nekaterih določb
navedene uredbe. Ker so ti ukrepi splošnega obsega in so
namenjeni spreminjanju nebistvenih določb navedene
uredbe, med drugim z njeno dopolnitvijo z dodajanjem

novih nebistvenih določb, bi jih bilo treba sprejeti v skladu
z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 5a Sklepa
1999/468/ES.

(4) Kadar v nujnih primerih ni mogoče upoštevati običajnih
rokov za regulativni postopek s pregledom, bi bilo treba
Komisiji omogočiti uporabo nujnega postopka iz čle-
na 5a(6) Sklepa 1999/468/ES za črtanje nekaterih
vitaminov ali mineralov, navedenih v prilogah, ter za
vključitev in spremembo nekaterih drugih snovi iz
Priloge III k Uredbi (ES) št. 1925/2006.

(5) Uredbo (ES) št. 1925/2006 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (ES) št. 1925/2006 se spremeni:

1. odstavek 3 člena 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. Spremembe seznamov iz odstavka 1 tega člena se
sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom
iz člena 14(3), ob upoštevanju mnenja Agencije.

V nujnih primerih lahko Komisija za črtanje vitamina ali
minerala s seznamov, navedenih v odstavku 1 tega člena,
uporabi nujni postopek iz člena 14(4).

Preden Komisija naredi te spremembe, se posvetuje
z zainteresiranimi stranmi, zlasti z nosilci živilske dejav-
nosti in skupinami potrošnikov.“;

2. drugi odstavek člena 4 se nadomesti z naslednjim:

„Ukrepi, ki določajo dodatna živila ali kategorije živil, ki se
jim ne sme dodajati določenih vitaminov in mineralov, in
so namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te uredbe, se
lahko sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom
s pregledom iz člena 14(3) glede na znanstvene dokaze in
ob upoštevanju njihove hranilne vrednosti.“;

13.2.2008 SL Uradni list Evropske unije L 39/11

(1) UL C 325, 30.12.2006, str. 40.
(2) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 7. junija 2007 (še ni objavljeno

v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 17. decembra 2007.
(3) UL L 404, 30.12.2006, str. 26.
(4) UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen

s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).



3. odstavek 1 člena 5 se nadomesti z naslednjim:

„1. Ukrepi, ki določajo merila čistosti za kemijske oblike
vitaminov in mineralov, navedenih v Prilogi II, in so
namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te uredbe
z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz člena 14(3), razen kjer se
uporabljajo v skladu z odstavkom 2 tega člena.“;

4. člen 6 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Ko se vitamini in minerali dodajo živilom,
skupna količina vitamina ali minerala, ki je ne glede
na namen prisotna v živilu ob času nakupa, ne presega
največjih količin. Ukrepi, ki določajo to količino in so
namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te uredbe
z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz člena 14(3).
Komisija lahko v ta namen predloži osnutek ukrepov
za največje količine do 19. januarja 2009. Za
koncentrirane ali dehidrirane izdelke se kot največje
količine določijo tiste, ki jih živila vsebujejo takrat, ko
so v skladu s proizvajalčevimi navodili pripravljena za
uživanje.“;

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Vsi pogoji, ki omejujejo ali prepovedujejo
dodajanje določenega vitamina ali minerala živilu ali
kategoriji živil, in so namenjeni spreminjanju nebis-
tvenih določb te uredbe, med drugim z njeno
dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz člena 14(3).“;

(c) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

„6. Živilu dodan vitamin ali mineral je prisoten
v živilu vsaj v znatni količini, če je ta določena,
v skladu s Prilogo k Direktivi 90/496/EGS. Ukrepi, ki
določajo najmanjše količine, vključno z vsemi manj-
šimi količinami, z odstopanjem od zgoraj navedenih
znatnih količin, za določena živila ali kategorije živil
in ki so namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te
uredbe z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu
z regulativnim postopkom s pregledom iz člena 14(3)
te uredbe.“;

5. odstavek 1 člena 7 se nadomesti z naslednjim:

„1. Označevanje, predstavljanje in oglaševanje živil, ki so
jim bili dodani vitamini in minerali, ne vsebuje nobene
navedbe, ki trdi ali namiguje, da uravnotežena in raznolika
prehrana ne more zagotoviti primernih količin hranil. Po
potrebi se lahko za določeno hranilo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz člena 14(3) sprejme odstopanje,
namenjeno spreminjanju nebistvenih določb te uredbe
z njeno dopolnitvijo.“;

6. člen 8 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Komisija lahko na lastno pobudo ali na podlagi
informacij s strani držav članic v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz člena 14(3) sprejme
odločitev, ki je namenjena spreminjanju nebistvenih
določb te uredbe, potem ko v vsakem posameznem
primeru Agencija opravi oceno razpoložljivih infor-
macij, da se po potrebi snov ali sestavina doda
v Prilogo III. Zlasti:

(a) če se pokažejo škodljivi učinki na zdravje, se
snov in/ali sestavino, ki to snov vsebuje:

(i) doda v del A Priloge III in prepove
dodajanje te snovi živilom ali njeno
uporabo v proizvodnji živil; ali

(ii) doda v del B Priloge III in dovoli dodajanje
te snovi živilom ali njeno uporabo v proiz-
vodnji živil le pod tam navedenimi pogoji;

(b) če se pokažejo možni škodljivi učinki na zdravje,
vendar še vedno obstaja znanstvena negotovost,
se snov doda na seznam v del C Priloge III.

V nujnih primerih lahko Komisija za vključitev snovi
ali sestavine v del A ali B Priloge III uporabi nujni
postopek iz člena 14(4).“;
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(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. V štirih letih po dnevu, ko je bila snov dodana
v del C Priloge III, se v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz člena 14(3) in ob
upoštevanju mnenja Agencije o spisih, ki so bili
v skladu z odstavkom 4 tega člena predloženi
v ocenjevanje, sprejme odločitev, ki je namenjena
spreminjanju nebistvenih določb te uredbe, da se brez
omejitev dovoli uporaba snovi, navedene v de-
lu C Priloge III, ali pa se jo ustrezno vključi na
seznam v del A ali B Priloge III.

V nujnih primerih lahko Komisija za vključitev snovi
ali sestavine v del A ali B Priloge III uporabi nujni
postopek iz člena 14(4).“;

7. člen 14 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 14

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za prehranjevalno verigo
in zdravje živali, ustanovljen s členom 58(1) Uredbe (ES)
št. 178/2002.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 5
in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8
Sklepa.

Rok iz člena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1)
do (4) in člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju
določb člena 8 Sklepa.

4. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1),
(2) in (6) ter člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju
določb člena 8 Sklepa.“.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Strasbourgu, 15. januarja 2008

Za Evropski parlament

Predsednik

H.-G. PÖTTERING

Za Svet

Predsednik

J. LENARČIČ
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